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PER ADERIMIN E REPUBLIKES SE SHQIPERISE NE PROTOKOLLIN
PER NDRYSHIMIN E NENIT 50(A) TE KONVENTES SE AVIACIONIT CIVIL
NDERKOMBETAR, SI DHE NE PROTOKOLLIN PER NDRYSHIMIN E NENIT 56
TE KONVENTES SE AVIACIONIT CIVIL NDERKOMBETAR

Né mbéshtetje té neneve 78, 83, pika 1, dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Republika e Shqipérisé aderon né protokollin pér ndryshimin e nenit 50(A) té Konventés sé Aviacionit
Civil Ndérkombétar, si dhe né protokollin pér ndryshimin e nenit 56 t&¢ Konventés sé Aviacionit Civil
Ndérkombétar, sipas teksteve qé 1 bashkélidhen kétij ligji dhe jané pjesé pérbérése té tij.

Neni 2
Ky ligj hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Miratuar né datén 12.6.2024.

Shpallur me dekretin nr. 243, daté 28.6.2024, té Presidentit t&¢ Republikés s¢ Shqipérisé¢, Bajram
Begaj.

PROTOKOLL
NE LIDHJE ME NJE NDRYSHIM TE NENIT 50(2) TE KONVENTES SE AVIACIONIT
CIVIL NDERKOMBETAR
Nénshkruar né Montreal, mé 6 tetor 2016

Kuvendi i Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil,

dnke u taknar né Sesionin e tij té Tridhjeté e Nénté né Montreal, mé 1 tetor 2016,

dnke pasur parasysh se Eshté déshira e njé numri t€ madh Shtetesh Kontraktuese qé té zgjerojné
anétarésimin e Késhillit, né ményré qé té sigurohet njé ekuilibér mé i miré népérmjet njé pérfagésimi mé
té madh té Shteteve Kontraktuese;

dnke e konsidernar t€ pérshtatshme rritjen e anétarésisé sé kétij organi nga tridhjeté e gjashté né dyzet;

dnke e konsidernar nevojén pér t€ ndryshuar, pér géllimin e lartpérmendur, Konventén e Aviacionit
Civil Ndérkombétar, béré né Cikago né ditén e shtaté té dhjetorit 1944:

1. Miraton, né pérputhje me dispozitat e nenit 94 (a) t€¢ Konventes sé lartpérmendur, ndryshimin e
propozuar né vijim té Konventés né fjalé:

“Né nenin 50 (a) t€ Konventés fjalia e dyté ndryshohet, duke zévendésuar “tridhjeté e gjashté” me
“dyzet”.

2. Pércakton, né pérputhje me dispozitat e nenit 94 (a) né fjalé té késaj Konvente, njéqind e njézet e
teté, si numrin e Shteteve Kontraktuese mbi ratifikimin e té cilave ndryshimi i propozuar do té hyjé né
fuqi.

3. Vendos qé Sekretari i Pérgjithshém i1 Organizatés Ndérkombétare té€ Aviacionit Civil t€ hartojé njé
Protokoll né gjuhét angleze, arabe, kineze, frénge, ruse dhe spanjolle, secila prej t€ cilave do té jeté njélloj
autentike, duke pérfshiré ndryshimin e lartpérmendur dhe ¢éshtjet qé paraqiten mé poshté:



a) Protokolli do té nénshkruhet nga Presidenti i Asamblesé dhe Sekretari i tij 1 Pérgjithshém.

b) Protokolli do té jeté 1 hapur pér ratifikim nga ¢do Shtet gé ka ratifikuar ose aderuar né Konventén
né fjalé t€ Aviacionit Civil Ndérkombétar.

¢) Instrumentet e ratifikimit do té€ depozitohen prané Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil.

d) Protokolli do té hyjé né fuqi né lidhje me shtetet qé e kané ratifikuar até, né datén né té cilén
instrumenti 1 njéqgind e njézet e teté i ratifikimit éshté depozituar né kété ményré.

e) Sekretari 1 Pérgjithshém do té njoftojé¢ menjéheré té gjitha Shtetet Kontraktuese pér datén e
depozitimit té ¢do ratifikimi té€ Protokollit.

f) Sekretari i Pérgjithshém do té njoftojé menjéheré té gjitha Shtetet Kontraktuese né Konventén né
fjalé pér datén né té cilén Protokolli hyn né fugi.

@) Né lidhje me ¢do Shtet Kontraktues qé ratifikon Protokollin pas datés sé lartpérmendur, Protokolli
do té hyjé né fuqi pas depozitimit té instrumentit té tij t€ ratifikimit prané Organizatés Ndérkombétare
té Aviacionit Civil.

Si rrjedhojé, né pajtim me veprimin e lartpérmendur t€ Asamblesé, ky Protokoll éshté hartuar nga
Sekretari i Pérgjithshém i Organizatés.

Né déshmi té késaj, Presidenti dhe Sekretari i Pérgjithshém 1 Sesionit té Tridhjeté e Nénté té
Asamblesé sé Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil, duke u autorizuar nga Asambleja,
nénshkruajné kété Protokoll.

Béré né Montreal, né ditén e gjashté té tetorit té vitit dy mijé e gjashtémbédhjeté, né njé dokument té
vetém né gjuhét angleze, arabe, kineze, frénge, ruse dhe spanjolle, ku secili tekst éshté njélloj autentik.
Ky Protokoll do té mbetet i depozituar né arkivat e Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil dhe
kopjet e vértetuara té tij do té transmetohen nga Sekretari i Pérgjithshém i Organizatés tek t€ gjitha
Shteteve Kontraktuese té Konventés se Aviacionit Civil Ndérkombétar, béré né Cikago, né ditén e shtaté
té dhjetorit 1944.

Abdul Rahman
President 1 Sesionit té€ Tridhjeté e Nénté

F. Liu
Sekretar 1 Pérgjithshém 1 Asamblesé
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PROTOCOL

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 50(«a)
OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

Signed at Montréal on 6 October 2016

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montréal on 1 October 2016,

HAVING NOTED that it is the desire of a large number of Contracting States to enlarge the
membership of the Council in order to ensure better balance by means of an increased

representation of Contracting States,

HAVING CONSIDERED it appropriate to increase the membership of that body from thirty-six to
forty,

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

I

APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention
aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

“In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended by replacing
‘thirty-six" by ‘forty’.™;

SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention,
one hundred and twenty-eight as the number of Contracting States upon whose ratification
the proposed amendment aforesaid shall come into force;

RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization
draw up a Protocol, in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity. embodying the amendment
above-mentioned and the matter hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary
General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to
the said Convention on International Civil Aviation.



¢) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation
Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on the
date on which the one hundred and twenty-eighth instrument of ratification is so
deposited.

e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of
deposit of each ratification of the Protocol.

f) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to the said
Convention of the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid.
the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with
the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,
This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Thirty-ninth
Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized
thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montréal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen. in a single
document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each text
being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives of the
International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by
the Secretary General of the Organization to all Contracting States to the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

A. Abdul Rahman E. Liu
President of the Thirty-ninth Session Secretary General
of the Assembly
PROTOKOLL
NE LIDHJE ME NJE NDRYSHIM TE NENIT 56 TE KONVENTES SE AVIACIONIT CIVIL
NDERKOMBETAR

Nénshkruar né Montreal, mé 6 tetor 2016

Kuvendi i Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil,

dnke u takunar n€ Sesionin e tij t€ Tridhjeté e Nénté né Montreal, mé 1 tetor 2016;

dnke pasur parasysh se Eshté déshira e pérgjithshme e Shteteve Kontraktuese pér té zgjeruar
anétarésimin né Komisionin e Lundrimit Ajror;



dnke e konsideruar até té duhur pér té rritur anétarésimin e atij organi nga néntémbédhjeté né njézet e
njé; dhe

dnke e konsidernar t€ nevojshém ndryshimin, pér géllimin e lartpérmendur, té Konventés sé Aviacionit
Civil Ndérkombétar, té béré né Cikago né ditén e shtaté té dhjetorit 1944:

1. Miraton, né pérputhje me dispozitat e nenit 94 (a) té¢ Konventés sé lartpérmendur, ndryshimin e
propozuar né vijim t€ Konventés né fjalé:

“Né nenin 56 té¢ Konventés shprehja “néntémbédhjeté anétaré” zévendésohet me “njézet e njé
anétaré”.

2. Pércakton, né pérputhje me dispozitat e nenit 94 (a) té késaj Konvente, njéqind e njézet e teté si
numrin e Shteteve Kontraktuese mbi ratifikimin e té cilave ndryshimi i lartpérmendur do té hyjé né fuqg;
dhe

3. Vendos qé Sekretari i Pérgjithshém i1 Organizatés Ndérkombétare t€ Aviacionit Civil t€ hartojé njé
protokoll né gjuhét angleze, arabe, kineze, frénge, ruse dhe spanjolle, secila prej té cilave do té jeté njélloj
autentike, duke pérfshiré edhe ndryshimin e lartpérmendur dhe ¢éshtjet qé paraqiten mé poshté:

a) protokolli do té nénshkruhet nga Presidenti i Asamblesé dhe Sekretari 1 Pérgjithshém 1 tij;

b) protokolli do té jeté i hapur pér ratifikim nga ¢do shtet ¢ ka ratifikuar ose aderuar né Konventén
né fjalé t€ Aviacionit Civil Ndérkombétar;

¢) instrumentet e ratifikimit do té depozitohen prané Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil;

d) protokolli do té hyjé né fuqgi né lidhje me shtetet qé e kané ratifikuar até né datén né té cilén
instrumenti 1 njéqind e njézet e teté i ratifikimit éshté depozituar né kété ményré;

e) Sekretari 1 Pérgjithshém do t€ njoftojé¢ menjéheré té gjitha Shtetet Kontraktuese pér datén e
depozitimin té ¢do ratifikimi té Protokollit;

f) Sekretari i Pérgjithshém do té njoftojé menjéheré té gjitha Shtetet Kontraktuese té Konventés né
fjalé pér datén né té cilén Protokolli hyn né fuqj;

@) né lidhje me ¢do Shtet Kontraktues qé ratifikon Protokollin pas datés sé lartpérmendur, Protokolli
do té hyjé né fuqi pas depozitimit t€ instrumentit té tij t€ ratifikimit prané Organizatés Ndérkombétare
té Aviacionit Civil.

Si rrjedhojé, né pajtim me veprimin e lartpérmendur t€ Asamblesé, ky Protokoll éshté hartuar nga
Sekretari 1 Pérgjithshém i Organizatés.

Né déshmi t€ késaj, Presidenti dhe Sekretari i Pérgjithshém i Sesionit té Tridhjeté e Nénté té
sipérpérmendur té€ Asamblesé sé Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil, duke gené té autorizuar
pér keté nga Asambleja, nénshkruajné keté Protokoll.

Béré né Montreal, né ditén e gjashté té tetorit t€ vitit dy mijé e gjashtémbédhjeté, né njé dokument té
vetém né gjuhét angleze, arabe, kineze, frénge, ruse dhe spanjolle, ku ¢do tekst éshté njélloj autentik. Ky
Protokoll do t€ mbetet i depozituar né arkivat e Organizatés Ndérkombétare té Aviacionit Civil dhe
kopjet e vértetuara t€ tij do t€ transmetohen nga Sekretari i Pérgjithshém i Organizatés tek té gjitha Shtetet
Kontraktuese té Konventés sé Aviacionit Civil Ndérkombétar, béré né Cikago, né ditén e shtaté té
dhjetorit 1944.

A. Abdul Rahman
President i Sesionit t¢ Tridpjeté e Nénté

F. Liu
Sekretar i Pérgiithshém té Asamblesé
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PROTOCOL

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 56
OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

Signed at Montréal on 6 October 2016

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montréal on | October 2016,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to enlarge the membership of the
Air Navigation Commission,

HAVING CONSIDERED it proper to increase the membership of that body from nineteen to
twenty-one, and

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

L.

(V5]

APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention
aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

“In Article 56 of the Convention the expression ‘nineteen members’ shall be replaced by
‘twenty-one members’.”;

SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention,
one hundred and twenty-eight as the number of Contracting States upon whose ratification
the aforesaid amendment shall come into force; and

RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization
shall draw up a Protocol, in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the amendment
above-mentioned and the matters hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary
General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to
the said Convention on International Civil Aviation.

¢) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation
Organization.

11



d)

g)

The Protocol shall come into force in respect of the States that have ratified it on the
date on which the one hundred and twenty-eighth instrument of ratification is so
deposited.

The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of
deposit of each ratification of the Protocol.

The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to the said
Convention of the date on which the Protocol comes into force.

With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid,
the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with
the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Thirty-ninth

Session

of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized

thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montréal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen, in a single
document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each text
being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives of the
International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by
the Secretary General of the Organization to all Contracting States to the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.

A. Abdul Rahman F. Liu

President of the
of the Assembly

Thirty-ninth Session Secretary General
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